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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וְנֶפֶ֣ש1ׁ
–နငှ့်အသက်
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א תֶחֱטָ֗
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
–နငှ့်ကြားလျှင်
H8085

ק֣וֹל
အသံ

ה אָלָ֔
ကျနိက်ျလ်ိ
H0423

וְה֣וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ד עֵ֔
သက်သေ
H5707

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

רָאָ֖ה
မြင်လျှင်
H7200

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

יָדָ֑ע
သိလျှင်
H3045

אִם־
အကယ်၍–

ל֥וֹא
မ–
H3808

יַגִּ֖יד
အသိပေးလျှင်
H5046

א וְנָשָׂ֥
–နငှ့်ထမ်းရမည်
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
သူ–၏အပြစ်
H5771

တစံုတယောက်သောသူသည် အမုှကုိ မြင်သည်ဖြစ်စေ၊ သိသည်ဖြစ်စေ၊ ကျနိဆုိ်စေသော စကားကုိ ကြား၍၊ သက်သေဖြစ်လျက်နငှ့် 

ပြနမ်ပြောဘဲနေသဖြင့် ပြစ်မှား၍၊ မိမိ ဒစုရုိက် အပြစ်ကုိ ခံရသော်၎င်း၊

א֣ו2ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

פֶשׁ נֶ֗
အသက်
H5315

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

֮ תִּגַּע
ထိလျှင်
H5060

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

דָּבָר֣
အရာ
H1697

טָמֵא֒
မသန ့ရှ်င်းသော
H2931

֩ אוֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ת בְנִבְלַ֨
–၌အသေ
H5038

חַיָּ֜ה
သတ္တဝါ

ה טְמֵאָ֗
မသန ့ရှ်င်းသော
H2931

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְּנִבְלַת֙
–၌အသေ
H5038

בְּהֵמָה֣
တိရစ္ဆာန်
H0929

ה טְמֵאָ֔
မသန ့ရှ်င်းသော
H2931

א֕וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְּנִבְלַ֖ת
–၌အသေ
H5038

רֶץ שֶׁ֣
တွားသွား
H8318

טָמֵא֑
မသန ့ရှ်င်းသော
H2931

וְנֶעְלַם֣
–နငှ့်ဝှက်ထားလျှင်
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
သူ–မှ

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

א טָמֵ֖
မသန ့ရှ်င်း
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

တစံုတယောက်သောသူသည် မစင်ကြယ်သော သားရဲ၊ သားယဉ်၊ တွားတတ်သော တိရစ္ဆာန၏် အသေကောင် အစရိှသော 

မစင်ကြယ်သော အရာတစံုတခုကုိ အမှတ်တမ့ဲ ထိမိသဖြင့်၊ မစင်ကြယ် ရာသ့ုိ ရောက်၍ အပြစ်ရိှသော်၎င်း၊

א֣ו3ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י כִ֤
အကြောင်းမူကား

יִגַּע֙
ထိလျှင်
H5060

בְּטֻמְאַת֣
–၌မသန ့ရှ်င်းခြင်း
H2932

ם אָדָ֔
လူ
H0120

֙ לְכֹל
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
သူ–၏မသန ့ရှ်င်းခြင်း
H2932

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

א יִטְמָ֖
မသန ့ရှ်င်းလျှင်

הּ בָּ֑
–၌သူမ

וְנֶעְלַם֣
–နငှ့်ဝှက်ထားလျှင်
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
သူ–မှ

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ע יָדַ֖
သိခ့ဲ
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

လ၌ူ ကပ်သော မစင်ကြယ်သော အရာတစံုတခုကုိလည်း၊ မသိဘဲ ထိမိ၍ နောက်တဖန ်သိလျှင်၊ အပြစ်ရိှရာသ့ုိ ရောက်သော်၎င်း၊

א֣ו4ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

פֶשׁ נֶ֡
အသက်
H5315

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

֩ תִשָּׁבַע
ကျနိက်ျလ်ိကျလီျှင်
H7650

א לְבַטֵּ֨
–သ့ုိပြောဆုိခြင်း
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
–၌န ှတ်ုခမ်းတုိ့
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
–သ့ုိအဆုိးပြုလပ်ုခြင်း

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

יב לְהֵיטִ֗
–သ့ုိကောင်းမွနပ်ြုလပ်ုခြင်း
H3190

כֹל לְ֠
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א יְבַטֵּ֧
ပြောဆုိလျှင်
H0981

הָאָדָ֛ם
–ထုိလူ
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
–၌ကျနိက်ျလ်ိ
H7621

וְנֶעְלַם֣
–နငှ့်ဝှက်ထားလျှင်
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
သူ–မှ

וְהוּא־
–နငှ့်သူ–
H1931

ע יָדַ֥
သိခ့ဲ
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

לְאַחַ֥ת
–သ့ုိတစ်ခု
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
ဤတုိ့–မှ
H0428

တစံုတယောက်သော သူသည် ကောင်းသောအမုှ၊ မကောင်းသောအမုှကုိ ပြုမည်ဟ ုအကျ ိုးအပြစ် ကုိ မသိဘဲ ကျနိဆုိ်လျက် 

သစ္စာပြု၍ နောက်တဖနသိ်လျှင်၊ အရင်ကျနိဆုိ်လျက် သစ္စာ ပြုလေရာရာ၌ အပြစ်တစံုတခု ရောက်သော်၎င်း၊
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וְהָיָה5֥
–နငှ့်ဖြစ်ရမည်
H1961

י־ כִֽ
အကြောင်းမူကား–

ם יֶאְשַׁ֖
အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

לְאַחַת֣
–သ့ုိတစ်ခု
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
ဤတုိ့–မှ
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်ဝနခံ်ရမည်
H3034

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

חָטָ֖א
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
သူမ–အပေါ ်

ထုိသ့ုိသောအပြစ် တစံုတခု ရောက်လျှင်၊ ထုိအပြစ်ကုိ ဘော်ပြ တောင်းပနး်ရမည်။

יא6 וְהֵבִ֣
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
သူ–၏အပြစ်ယဇ်
H0817

לַיהוָ֡ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

עַל֣
အပေါ၌်

֩ חַטָּאתוֹ
သူ–၏အပြစ်

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א חָטָ֜
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

ה נְקֵבָ֨
အမ
H5347

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֥
–ထုိသုိးအပ်ု
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
သုိးမ
H3776

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ת שְׂעִירַ֥
ဆိတ်
H8166

עִזִּ֖ים
ဆိတ်တုိ့
H5795

את לְחַטָּ֑
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

ר וְכִפֶּ֥
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עָלָי֛ו
သူ–အပေါ ်

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
–မှသူ–၏အပြစ်

ပြစ်မှားမိသော အပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ဖြစ်စေခြင်းငှါ သုိးသငယ်ဖြစ်စေ၊ ဆိတ်သငယ်ဖြစ်စေ၊ အမ 

တကောင်ကောင်တည်းဟသူော ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ကုိ ထာဝရဘုရား အထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် 

ထုိသူ၏ အပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုရမည်။

וְאִם־7
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֨ ל
မ–
H3808

תַגִּ֣יע  
လုံလောက်
H5060

֮ יָדוֹ
သူ–၏လက်
H3027

י דֵּ֣
လုံလောက်
H1767

שֶׂה֒
သုိး
H7716

יא וְהֵבִ֨
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
သူ–၏အပြစ်ယဇ်
H0817

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

א חָטָ֗
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှကောင်
H8147

ים תֹרִ֛
ချ ိုးများ
H8449

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

שְׁנֵי֥
နစ်ှကောင်
H8147

בְנֵֽי־
သားတုိ့–

יוֹנָה֖
ခုိ
H3123

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֶחָ֥ד
တစ်ကောင်
H0259

את לְחַטָּ֖
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

וְאֶחָ֥ד
–နငှ့်တစ်ကောင်
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
–သ့ုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

သုိးသငယ်ကုိ မတတ်နိင်ုလျှင်၊ ပြစ်မှားမိသော အပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိ တကောင်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ဘ့ုိ တကောင်၊ 

ခုိနစ်ှကောင်၊ သ့ုိမဟတ်ု ချ ိုးကလေးနစ်ှကောင်ကုိ ထာဝရဘုရား အထံတော်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

יא8 וְהֵבִ֤
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

יב וְהִקְרִ֛
–နငှ့်ဆက်သပူဇော်ရမည်
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

את לַחַטָּ֖
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

רִאשׁוֹנָה֑
ပထမ
H7223

וּמָלַק֧
–နငှ့်ညှစ်ဖြတ်ရမည်
H4454

אֶת־
–ကုိ
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
သူ–၏ခေါင်း

מִמּ֥וּל
–မှရှေ့၌
H4136

עָרְפּ֖וֹ
သူ–၏လည်စင်း
H6203

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
ခဲွရ
H0914

ယဇ်ပုရောဟိတ် ရှေ့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။ ယဇ်ပုရောဟိတ် သည် အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ကောင်ကုိ အရင်ပူဇော်လျက်၊ ခေါင်းကုိလိမ်၍ 

ဖြတ်ရမည်။ ကုိယ်ကုိ ရှင်းရှင်းမခဲွရ။
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https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8166.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4454.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm


וְהִזָּ֞ה9
–နငှ့်ဖြနး်ရမည်

ם מִדַּ֤
–မှအသွေး
H1818

הַחַטָּאת֙
–ထုိအပြစ်ယဇ်

עַל־
အပေါ၌်–

יר קִ֣
နရံံ
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
–နငှ့်–ထုိကျနက်ြွင်းသော
H7604

ם בַּדָּ֔
–၌အသွေး
H1818

יִמָּצֵ֖ה
ညှစ်ထုတ်ခံရမည်
H4680

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְס֣וֹד
အခြေ
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

את חַטָּ֖
အပြစ်ယဇ်

הֽוּא׃
ဤ
H1931

ထုိအပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ကောင်အသွေးကုိ ယဇ်ပလ္လင်နရံံ၌ဖြနး်၍၊ ကြွင်းသော အသွေးကုိ ယဇ်ပလ္လင် ခြေရင်းနားမှာ ညှစ်ရမည်။ 

အပြစ်ဖြေရာယဇ် ဖြစ်သတည်း။-

וְאֶת־10
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַשֵּׁנִי֛
–ထုိဒတိုယ
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုလပ်ုရမည်

עֹלָ֖ה
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
–က့ဲသ့ုိတရား
H4941

ר וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

עָלָי֧ו
သူ–အပေါ ်

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
–မှသူ–၏အပြစ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

חָטָ֖א
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

ס
ס

ဒတိုယ ငှက်ကောင်ကုိ၊ ပညတ်တရားအတုိင်း မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပူဇော်ရ မည်။ ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ 

ထုိသူပြစ်မှားမိသောအပြစ်အတွက် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိပြုလျှင်၊ သူ၏ အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

וְאִם־11
–နငှ့်အကယ်၍–

֩ לאֹ
မ–
H3808

יג תַשִּׂ֨
လုံလောက်
H5381

יָד֜וֹ
သူ–၏လက်
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
–သ့ုိနစ်ှကောင်
H8147

ים תֹרִ֗
ချ ိုးများ
H8449

֮ אוֹ
သ့ုိမဟတ်ု

לִשְׁנֵי֣
–သ့ုိနစ်ှကောင်
H8147

בְנֵי־
သားတ့ုိ–

יוֹנָה֒
ခုိ
H3123

יא וְהֵבִ֨
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
သူ–၏ယဇ်ပူဇော်သက္ကာ

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

א חָטָ֗
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6224

הָאֵפָ֛ה
–ထုိဧဖာ
H0374

לֶת סֹ֖
မုန ့ည်က်
H5560

את לְחַטָּ֑
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်

לאֹ־
မ–
H3808

ים יָשִׂ֨
တင်ရ

יהָ עָלֶ֜
သူမ–အပေါ ်

מֶן שֶׁ֗
ဆီ
H8081

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ן יִתֵּ֤
တင်ရ
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
သူမ–အပေါ ်

לְבֹנָ֔ה
လောဗန်
H3828

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

את חַטָּ֖
အပြစ်ယဇ်

יא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

ခုိနစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ ချ ိုးကလေး နစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ တခုခုကုိ မတတ်နိင်ုလျှင်၊ ပြစ်မှားသောသူသည် အပြစ်ဖြေရာယဇ် အရာ၌ 

မုန ့ည်က်တဩမဲကုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ဆက်ရမည်။ အပြစ်ဖြေရာယဇ် ဖြစ်သော ကြောင့် ဆီကုိ မလောင်းရ။ လောဗနကုိ် မတင်ရ။

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֵן֒
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

וְקָמַץ֣
–နငှ့်ဆုပ်ကုိင်ရမည်
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

מֶּנָּה מִ֠
သူမ–မှ

מְל֨וֹא
ပြည့်
H4393

קֻמְצ֜וֹ
သူ–၏လက်တစ်ဆုပ်
H7062

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
သူမ–၏အထိမ်းအမှတ်အဝေစု
H0234

וְהִקְטִ֣יר
–နငှ့်မီးရ့ုိှပူဇော်ရမည်

חָה הַמִּזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်–ပေါသ့ုိ်
H4196

עַ֖ל
အပေါ၌်

י אִשֵּׁ֣
မီးဖြင့်ပူဇော်သက္ကာ
H0801

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

את חַטָּ֖
အပြစ်ယဇ်

וא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

ယဇ်ပုရောဟိတ်ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် မုန ့ည်က်တလက်ဆွနး်တည်းဟသူော ပူဇော်သက္ကာအတွက် 

အတာကုိယူ၍၊ ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာနငှ့် အတူ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှရမည်။ အပြစ်ဖြေရာယဇ် 

ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4680.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/234.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


וְכִפֶּר13֩
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

יו עָלָ֨
သူ–အပေါ ်

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

עַל־
အပေါ၌်–

חַטָּאת֧וֹ
သူ–၏အပြစ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

חָטָ֛א
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
–မှတစ်ခု
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
ဤတုိ့–မှ
H0428

וְנִסְלַח֣
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

ל֑וֹ
သ့ူ–ကုိ

ה וְהָיְתָ֥
–နငှ့်ဖြစ်ရမည်
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
–သ့ုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
–က့ဲသ့ုိဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ
H4503

ס
ס

ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ထုိသူ ပြစ်မှားမိသော အပြစ် တစံုတခုအတွက် အဖြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ သူ၏ အပြစ်လွှတ်လိမ့်မည်။ 

ကြွင်းသောအရာသည် ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာက့ဲသ့ုိ၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်အဘ့ုိ ဖြစ်သည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏

ר14 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဟ၍ူမိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

נֶפֶ֚ש15ׁ
အသက်
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ל תִמְעֹ֣
သစ္စာမသက်လျှင်
H4603

עַל מַ֔
သစ္စာမသက်မုှ
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
–နငှ့်အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
–၌မသိဘဲ
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
–မှသန ့ရှ်င်းသော
H6944

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֩ וְהֵבִיא
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
သူ–၏အပြစ်ယဇ်
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אַ֧יִל
သုိးထီး

ים תָּמִ֣
အပြစ်မပါသော
H8549

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֗
–ထုိသုိးအပ်ု
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
–၌သင်–၏တနဖုိ်း
H6187

סֶף־ כֶּֽ
ငေွ–
H3701

ים שְׁקָלִ֥
ကျပ်
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
–၌ကျပ်–
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်
H0817

တစံုတယောက်သောသူသည် တရားကုိမသိ၊ ထာဝရဘုရားနငှ့် ဆုိင်သောအရာတုိ့၌ လနွက်ျူး ပြစ်မှားမိလျှင်၊ ထုိပြစ်မှားခြင်းအတွက် 

ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ် တည်းဟသူော အပြစ်မပါသော သုိးထီးကုိ ၎င်း၊ အကျပ်တော်အလိက်ု ချင့်တွက်၍ ချနိသ်ော အလျော်ငေွကုိ၎င်း၊ 

ထာဝရဘုရားအထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

וְאֵת16֣
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר֩
အကြောင်းမူကား

א חָטָ֨
အပြစ်ကြူးလနွခ့ဲ်
H2398

מִן־
–မှ

דֶשׁ הַקֹּ֜
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
ပြနလ်ည်အပ်ရမည်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
သူ–၏ငါးပံုတစ်ပံု
H2549

יוֹסֵף֣
ထပ်ရမည်
H3254

יו עָלָ֔
သူ–အပေါ ်

ן וְנָתַ֥
–နငှ့်ပေးရမည်
H5414

אֹת֖וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

לַכֹּהֵן֑
–သ့ုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

ר יְכַפֵּ֥
အပြစ်ဖြေရမည်

עָלָי֛ו
သူ–အပေါ ်

יל בְּאֵ֥
–၌သုိးထီး

ם הָאָשָׁ֖
–ထုိအပြစ်ယဇ်
H0817

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

פ
פ

ထုိသ့ုိ ဘုရားနငှ့်ဆုိင်သော အရာ၌ ပြစ်မှားမိရာကုိ ပြုပြင်ပြီးလျှင်၊ ငါးစုတစုကုိလည်း ထပ်၍ ယဇ်ပုရောဟိတ်အား ပေးရမည်။ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်လည်း၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ဖြစ်သော သုိးအား ဖြင့်၊ ထုိသူအဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ 

သူ၏အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm


וְאִם־17
–နငှ့်အကယ်၍–

נֶפֶ֙שׁ֙
အသက်
H5315

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א חֱטָ֔ תֶֽ
အပြစ်ကြူးလနွလ်ျှင်
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
–နငှ့်ပြုလပ်ုလျှင်

אַחַת֙
တစ်ခု
H0259

מִכָּל־
–မှအလုံးစံု–
H3605

מִצְוֹ֣ת
ပညတ်တုိ့
H4687

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
ပြုလပ်ုရ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע יָדַ֥
သိလျှင်
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
–နငှ့်အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

א וְנָשָׂ֥
–နငှ့်ထမ်းရမည်
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
သူ–၏အပြစ်
H5771

တစံုတယောက်သောသူသည်၊ ထာဝရဘုရား ပညတ်တော်မူသော အမုှတစံုတခုကုိ ပြု၍ ပြစ်မှား မိလျှင်၊ ကုိယ်ပြစ်မှားမှနး်ကုိ 

မသိသော်လည်း၊ အပြစ်ရောက်၍၊ ထုိအပြစ်ကုိခံရမည်။ -

הֵבִיא18 וְ֠
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אַיִ֣ל
သုိးထီး

ים תָּמִ֧
အပြစ်မပါသော
H8549

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֛
–ထုိသုိးအပ်ု
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
–၌သင်–၏တနဖုိ်း
H6187

ם לְאָשָׁ֖
–သ့ုိအပြစ်ယဇ်
H0817

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֵן֑
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

וְכִפֶּר֩
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်း

יו עָלָ֨
သူ–အပေါ ်

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

עַל֣
အပေါ၌်

שִׁגְגָת֧וֹ
သူ–၏မသိခြင်း
H7684

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

שָׁגָג֛
လွဲမှားခ့ဲ
H7683

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע יָדַ֖
သိခ့ဲ
H3045

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်လွှတ်ခြင်းခံရမည်
H5545

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ကုိပြုခြင်းငှါ ချင့်တွက်သော အလျော်ငေွနငှ့်တကွ၊ အပြစ်မပါသော သုိးထီးကုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။ တရားကုိမသိ 

ပြစ်မှားမိသော်လည်း၊ ကုိယ်ပြစ်မှားမှနး်ကုိ မသိသောသူအဘ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလျှင်၊ ထုိသူ၏ 

အပြစ်လတ်ွလိမ့်မည်။

ם19 אָשָׁ֖
အပြစ်ယဇ်
H0817

ה֑וּא
ဤ
H1931

ם אָשֹׁ֥
အပြစ်ရိှလျှင်
H0816

ם אָשַׁ֖
အပြစ်ရိှခ့ဲ၏
H0816

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

פ
פ

ဒစုရုိက်ဖြေသောယဇ် ဖြစ်သတည်း။ အကယ်စင်စစ် ထုိသူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ပြစ်မှားရာ ရောက်သတည်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/7683.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

